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Vesele Božične praznike in srečno Novn 
leto želita vsem bralcem in sodelavcem 
uredništvo in uprava Novega Matajurja

NESREČNO 
LETO 1976

Ko pišemo te vrstice, gre 
h koncu leto 1976. Živeči 
beneški Slovenci ne pomni
mo še tako nesrečnega leta 
in vsi želimo, da bi ne bilo 
n iko li več takšnega.

Lepo smo ga b il i  začeli. 
Dne 6. januarja v Čedadu, 
na tradicionalnem dnevu 
emigranta, se je zbralo nad 
tisoč naših l jud i, k i so izpri
čali svojo življenjskost in še 
enkrat zahtevali svoje nacio
nalne, gospodarske in social
ne pravice.

Dne. 24. januarja je bilo 
ustanovljeno z notarskim  
aktom v Čedadu društvo 
«Beneško gledališče» in vsi 
smo b il i  veseli tega zgodo
vinskega dogodka.

V mesecu februarju smo 
prvič praznovali v Benečiji 
dan slovenske kulture s Pre
šernovo proslavo, na kateri 
se je zbralo veliko število 
naših ljudi.

Obetalo se nam je leto 
uspešnega boja za naše pra
vice in leto vsestranskega 
razvoja, posebno po uradnem 
priznanju naše narodne sku
pnosti s strani videmskega 
pokrajinskega sveta, ki je 
bil napovedal konferenco o 
nacionalnih manjšinah, ki 
žive na področju naše po
krajine.

Potem je zamlja zabobnela, 
ponorela. Strašno je zagrme
lo nad našo deželo in Fur
lanijo. Potres nam je uničil 
hiše in cele vasi in zahteval 
težke človeške žrtve.

Potres nam je prekrižal vse 
račune, preprečil važne p r i
reditve, kot je Kamenica in

druge. Vse naše sile in ener
gije so bile preusmerjene v 
drugačen boj: v boj za obsta
nek in obnovo. Zavedni in 
napredni predstavniki ku l
turnih društev in obstoječih 
slovenskih organizacij v Be
neški Sloveniji so ustanovili 
takoj po potresu koordina
c ijsk i odbor za pomoč žrtvam  
potresa, ki uspešno deluje, 
čeprav mu nekateri postav- 
Ijaio polena pod kolesa.

Katastrofa, k i smo jo  pre
živeli, je bila huda, vendar 
moramo ugotoviti — po na
šem starem pregovoru: «Vsa
ka škoda pride za nuc!»

Potres, k i nam je povzročil 
to liko materialne in moralne 
škode, ima tudi svojo pozi
tivno plat.

Združil je naše duhove in 
ves svet je zvedel za naš 
obstoj. Razumljivo pa je, da 
nam je prišla največja in 
najbo lj konkretna solidar
nost od naših slovenskih 
bratov iz Trsta, Gorice in 
matične domovine Slovenije. 
Masivna pomoč naših bratov 
nam daje pogum, da vztra
jamo na svoji zamlji, daje 
nam vero v naše vstajenje in 
zagotovilo, da lahko računa
mo nanje v najhujših stiskah 
in težavah Z njihovo pomočjo  
bomo obnovili svoje domove 
in vasi. Pospešili bomo de
lovanje za naš ku ltu rn i in 
gospodarski razvoj, da bomo 
ostali kot Slovenci na svoji 
zamlji, ki jo  nad vse ljubimo. 
S temi željami voščimo vsem 
beneškim Slovencem bolj 
srečno in veselo leto 1977.

Iz ido r Predan

Praznik rudarjev-Sv. Barbara-združila 
naše župane in predstavnike sosednih 
občin Slovenije

Beneška S lovenija je  deže
la, k i im a največ rudarjev, 
brez rudnikov. Na tisoče 
naših l ju d i je delalo v be l
g ijsk ih  prem ogovnikih. Ne
sreče na delu in  rudarska 
belezen — silikoza — je  te
r ja la  med našim i m lad im i 
m oškim i že na stotine žrtev. 
Naše bivše rudarje  združuje 
skupno, težko in  nevarno 
delo, posebno pa n jihov  
prazn ik — sv. Barbara — k i 
jo  praznu je jo  vsakega 4. de
cembra.

Praznovanje rudarskega

in  sosednjo Slovenijo.
V  ta namen so obiskali 

p re jšn ja  leta — na dan n j i 
hovega praznika — že vse 
sosedne občine v S loveniji, 
k je r  so b il i  gostje občinskih 
s ind ikatov te r občinskih u- 
prav.

Na teh poučnih iz le tih , k i 
so im e li vedno tu d i narod
nobud ite ljsk i značaj, so v i
deli v sosednih občinh S lo
venije m ars ika j lepega in  za
nimivega: tovarne, zadružne 
objekte, rudnike  (v  Velenju 
in  Id r i j i ) ,  studio radia in  te
levizije  v K opru , km etijske 
zadruge in  drugo.

Do sedaj so b ili naši b iv 
ši ru d a r ji gostje v Velenju, 
Id r i j i ,  To lm inu, Novi G ori
ci, K op ru  in  P iranu, lansko 
leto pa v Sežani, k je r so si 
ogledali, med drugim , m o
derno šolo, tovarne in  kob i
larno v L ip ic i.

Naši ru d a r ji so se ču tili 
dolžni in  hvaležni s indika
tom  in  občinam, v katerih  
so b ili gostje p re jšn ja  leta. 
Zato so povab ili na n jihov  
le tošn ji p razn ik predsedni
ke občin, predsednike s ind i
katov in  SZDLS.

Prav tako so b ili povablje

n i na letošnje srečanje ruda
rjev vsi župani iz Benečije. 
V ab ilu  so se odzvali pred
sedniki občin, p redstavnik i 
s indikatov in  Socialistične 
zveze iz Tolm ina, Id r ije , No
ve Gorice, K opra  in  Pirana. 
Z naše s tran i sta b ila  p r i
sotna pokra jinska  svetoval
ca Petric ig  in  Chiabudini, 
župana B on in i in  Zuanella, 
p rv i iz Grmeka, drug i iz So
vodenj.

N ekateri d rug i župani so 
n jihovo  odsotnost opravič i
li, ker so b il i zadržani na 
občinskih svetih.

R ud a rji in  gostje so na
p o ln ili dvorano kulturnega 
društva «Ivan T rinko»  v Če
dadu, k je r j ih  je pozdravil 
predsednik p ro f. V ilje m  
Černo.

Predsednik Černo je pou
d a ril pomembnost tra d ic io 
nalnega praznika rudarjev, 
ker se na n jem  spom inja jo  
vseh tis tih , k i še vedno slu
ž ijo  č rn i k ruh  po raznih 
ru d n ik ih  sveta, k je r so mno
gi zgub ili svoje zdravje in  
celo ž ivljen je.

Ta srečanja so pomemb
na tu d i zato — je zak liuč il 

(Nadaljevanje na 2. strani)

V Kulturnem domu v Trstu

MLADI ZA BENEČIJO
Nastop beneških otrok navdušil tržaške Slovence

praznika so p rines li iz Bel
g ije  in  tu  nada lju je jo  s tra 
d ic ijo . Na ta dan pus tijo  b iv 
ši ru d a r ji vsak svoje delo in  
se zberejo skupaj, se vese
l i jo  in  obu ja jo  spomine na 
težke čase, ko so m ora li ko
pa ti premog v rov ih  be lg ij
skih rudnikov.

Naši b ivši ru d a r ji so že 
pred m nogim i le ti sklen ili, 
da dajo svojemu prazniku  
k u ltu rn i pečat, da pomagajo 
v zbliževanju dveh sosednih 
narodov, da pog lab lja jo  do
bre odnose med našo deželo

Študijski center «Nediža» 
nas preseneča z vedno več ji
mi pobudami in kulturnim i 
manifestacijam i. Lahko reče
mo, da je center «Nediža» e- 
dino kulturno društvo v Be
neški S loveniji, ki ni občuti
lo potresa, ki izvaja docela 
svoj začrtan program in ga 
še bogati z novimi pobudami, 
kakor da bi se ne bilo nič 
zgodilo, da daje korajžo naše
mu ljudstvu, da se mora živ
ljenje nadaljevati, da se mo
ramo —  kljub vsemu —  tudi 
kulturno razvijati. Je bilo šele 
opažati na obrazih odraslih 
strah, ki ga je povzročil kata
stro fa ln i potres, ko so se o- 
troci zbrali v Špetru na nate
čaju «Moja vas» in nam v lili 
pogum in vero v vstajenje in 
obnovo.

Prav tako je štud ijsk i cen
ter «Nediža» organiziral «Mia 
do briezo», ki je dosegla prav 
letos svoj največji uspeh. Te
ga štirinajstdnevnega sreča
nja se je udeležilo nad sto be
neških otrok, kateri so se uči
li slovenščine po travnikih in 
šotorih. Učili so se tudi slo

don Pietro Salvador

vodstvom Nina Specogne prav 
dobro zapeli, čeprav niso ime
li vaj, ker se niso več zbrali 
skupaj od preteklega avgu
sta. Občinstvo jih  je nagradi
lo z dolgim in prisrčnim  a- 
plavzom. Denar, 'ki je bil na
bran na prired itv i, so ga or
ganizatorji namenili žrtvam 
potresa v Benečiji.

Tako so tudi naši najm lajši

prispevali k obnovi svoje do
movine. Mi smo jim  hvaležni, 
ker nam dajejo korajžo in ve
ro v življenje.

Študijskemu centru «Nedi
ža», ki nam v teh dneh pri
pravlja že če trti ciklus Be- 
nečanskih kulturn ih dnevov 
pa želimo vedno več novih 
uspehov na delu kulturnega 
osveščanja naših ljudi.

venske pesmi pod dobrim 
vodstvom Nina Specogne.

Kakšne pesmi so se nau
č ili v letošnjem avgustu, so 
pokazali v Trstu, v Kulturnem 
domu, v sredo 8. decembra, 
kamor so b ili povabljeni, da 
nastopajo pod geslom: «Mla
di za Benečijo».

Tržaški Slovenci so organi
zira li p rired itev pod zgoraj na
vedenim geslom, da bi spet 
dokazali svojo solidarnost do 
beneških Slovencev, ki so bi
li tako hudo prizadeti od po
tresa.

O pomenu te prired itve sta 
govorila predsednik SPZ Klav
dij Palčič in mlada učite ljica 
iz Benečije, članica štud ijske
ga centra «Nediža» Lucia Co- 
staperaria. Na prired itv i je na
stop ilo  več otroških pevskih 
zborov, a med udeleženci, ki 
so napolnili Kulturni dom do 
zadnjega kotička, je vladalo 
največje zanimanje za nastop 
beneških otrok pevskega zbo
ra «Mlada brieza», ker so 
predstavlja li absolutno no
vost. Bilo jih  je skoraj sto iz 
vseh naših dolin in so pod

Kulturna društva in Zveza emigrantov 

iz Benečije organizirajo 9. januarja 77 

ob 15. uri v teatru «A. Ristori» v
v

Čedadu tradicionalni

DAN EMIGRANTA
N a program u so priložnostni govori, recitacije  
beneških otrok in Predanova dram a

emigrant
ki jo uprizori dramska skupina «Beneškega  
gledališča» v režiji Adrijana Rustje iz Trsta.

Pridite v velikem številu !

Odgovorni urednik: Izidor Predan
Quindicinale
Za SFRJ Žiro račun
50101-603-45361
»ADIT« DZS, 61000 Ljubljana, 
Gradišče 10/11 - Telefon 22-207

Sped. in abb. post. II gr./70 
Poštnina plačana v gotovini 
OGLASI: m m /st +  IVA 12% 
trgovski 100, legalni 200 
finančno-upravni 150, 
osmrtnice in zahvale 100, 
mali oglasi 50 beseda

izhaja vsakih 15 dni
Posamezna številka 150 lir 
NAROČNINA: Letna 3000 lir 
Za inozemstvo: 3500 lir 
Poštni tekoči račun za Ita lijo 
Založništvo tržaškega tiska 
Trst 11-5374
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LA SCUOLA SLOVENA IN ITALIA

Prima parte : 
Dall’asilo al liceo

Praznik rudarjev Sv. B a rb a ra ..............

E ’ noto a tu t t i  che a Go
riz ia  ed a Trieste e nelle r i 
spettive province, convivono 
aa secoli Sloveni ed ita l ia 
ni. Non è noto a tu tt i,  in 
vece, che a Trieste, u o riz ia  
ed in  quasi tu t t i  g li a lt r i cen
t r i  dene due province abita
t i  da Sloveni, esistono scuo
le slovene aa ll'as iio  in fa n ti
le al liceo classico e scienti- 
iico  con una popolazione 
scolastica complessiva d i 
o ltre  5.UGO allievi. E questo 
non da oggi, ma dalla metà 
aei secolo scorso.

Le scuole slovene raggiun
sero la maggiore espansione 
p rim a  della p rim a  guerra 
m ondiale, quando nella so
la c ittà  d i Trieste g li a lunni 
delle scuole slovene erano 
alcune m ig lia ia.

Venne qu ind i i l  fascismo, 
periodo d i te rro re  e d i an
nientam ento cu ltu ra le  e f is i
co per g li Sloveni trova tis i 
entro  i  con fin i de ll’Ita lia  fa 
scista.

Le scuole slovene venne
ro  chiuse, g li insegnanti d i
spersi e in tere  b ib lioteche 
slovene date alle fiamme. 
Vennero in o ltre  chiusi i  c ir 
co li cu ltu ra li e g iovanili, le 
banche slovene ed ogni a l
tra  fo rm a  d i v ita  sociale o r
ganizzata. Ma non per que
sto la lingua slovena cessò 
d i essere insegnata.

Durante g li anni bu i del 
fascismo, ogni sacrestia, 
ogni chiesa slovena, ogni 
cellu la slovena del p a rti
to comunista, a llo ra  illega
le, c irco li g iovan ili e c u ltu 
ra li, appartam enti in  c ittà  e 
casolari sperduti, divenne
ro  sede d i co rs i c landestin i 
d i lingua e le tte ra tu ra  sio 
vena.

Per i  m aestri e g li a lliev i 
d i questi corsi, qualora ve
nissero scoperti, s i prospet
tavano due poss ib ilità : o la 
fuga, se possibile, in  Jugo
slavia, o i l  carcere fascista 
e i l  confino  nelle isole del
l ’I ta lia  m erid ionale.

Ma venne in fine  i l  g iorno 
del risca tto  nazionale e del
la lo tta  arm ata contro  i l  fa
scismo, e accanto alla lo tta  
arm ata, u n ’a ltra , ugualmen
te libe ra trice , la riapertu ra  
per dopo venti anni d i pas
sata chiusura, delle scuole 
in  tu tte  le loca lità  slovene. 
In iz iano  così la lo ro  a tt iv i
tà  le scuole partig iane tra  i 
boschi nelle zone ancora oc
cupate e nelle scuole delle 
zone liberate. E ’ in  quegli 
anni, nel 1943, ’44 e ’45; che 
funzionarono scuole slovene 
anche nella Slavia Veneta, 
le uniche che questa te rra  
abbia v isto  dal 1866 ad oggi.

Dalla fine  della guerra, 
chiuse le scuole slovene nel
la Benečija, rim asero le 
scuole d i G orizia e Trieste, 
che ebbero sv ilupp i a ltern i. 
Da un num ero m o lto  a lto  d i 
iscriz ion i, specie a Trieste,

dove g li Sloveni godevano di 
m aggiori libe rtà  rispe tto  a 
Gorizia. Seguì un calo e, 
quind i, un nuovo costante 
aumento d i circa 150 is c r i
z ion i a ll’anno che ha p o rta 
to i l  num ero complessivo 
degli is c r itt i,  come abbiamo 
visto, a o ltre  5000 tra  G ori
zia e Trieste.

Poiché i dati per l ’anno 
scolastico 1971-77 non sono 
ancora d e fin itiv i, p u b b li
chiamo que lli re la tiv i alla 
scuola slovena de ll’anno sco
lastico 1971-72 a ll’anno scor
so, cioè a ll’anno scolastico 
1975-76.

Numero com plessivo degli 
iscritti alle scuole slovene a 
Trieste e provincia

1971-72: 3124; 1972-73: 3234; 
1973-74: 3383; 1974-75: 3510; 
1975-76: 3573.

Numero com plessivo de
gli iscritti alle scuole slove
ne a Gorizia e provincia
1971-72: 1123; 1972-73: 1149; 
1973-74: 1212; 1974-75: 1270; 
1975-76: 1320.

Totale iscritti TS+GO  
1971-72: 4247; 1972-73: 4383; 
1973-74: 4595; 1974-75: 4780; 
1975-76: 4893.

Che cosa si desume da 
questi dati? P rim a d i tu tto  
un aumento continuo d i an
no in  anno, delle isc riz ion i 
alle scuole slovene; secon
do, i l  fa tto  che un num ero 
sempre maggiore d i a lunni, 
dopo la scuola dell'obbligo, 
frequenta le scuole medie 
superio ri slovene; terzo, 
quasi i l  20% degli a lliev i del
le scuole slovene proviene 
da fam ig lie  m iste, in  cui 
cioè solo i l  padre o la ma
dre sono Sloveni. Questo e- 
videnzia chiaram ente che 
un num ero sempre maggio
re d i gen ito ri non sloveni 
comprende l ’im portanza d i 
una preparazione slovena 
per i  p ro p r i fig li. In fa tti,  
mentre, ad esempio, i ragio
n ie ri d ip lom a ti alle scuole 
ita liane a G orizia e Trieste 
sono destinati a lla disoccu
pazione come in  qualsiasi al
tra  c ittà  ita liana, i d ip lom a
t i de ll’is titu to  tecnico com
m erciale sloveno sono as
sunti appena lasciati i  ban
chi d i scuola. Lo stesso d i
cesi per le maestre, i  p ro 
fessori d i lingua slovena, le 
commesse, le impiegate ecc. 
Pure i medici, g li ingegneri, 
tu tt i,  insom m a co loro che 
sanno lo sloveno, hanno 
m aggiori poss ib ilità  d i la 
voro in  una regione come la 
nostra che confina con tan
ta parte con la vicina Re
pubblica, o ltre  ad avere p iù  
di 100.00 Sloveni v iven ti sul 
suo te rr ito r io .

- Continua. - 
Marino Vertovee

Sestanek km etov nediških 

do lin  in čedadskega 

m andam enta na Patronatu 

I. N. A. C. v Čedadu

U soboto, 11. decembra 
dopoldne je b il v Čedadu 
sestanek ( riu n io n  ) bene
ških  in  fu rlansk ih  kmetov, 
katerega je  sklica l Patronat 
I.N.A.C., da b i se pogovorili 
o in ic ia tivah  s ind ikata  «Al
leanza contadina», o novi 
p o lit ik i km etijs tva , o p r ip ra 
v i provincia lne konference 
in  drugo.

Na sestanek je priše l 
predsednik deželnega kom i- 
teta «Alleanze», E lig io  Sim- 
sig, ka te ri je  obrazložil p r i
sotn im  deželni zakon štev. 
35, k i predvideva posebno 
pomoč kmetom , k i so u trpe 
l i  škodo od potresa.

Simsig je  povedal, da ta 
zakon ne zadovolju je  kme
tov, zato je  s ind ika t «Allean--

za contadina» p rip ra v il šte
v ilne predloge za njegovo 
izboljšavo. Na sestanku se 
je razvila  debata in  km etje 
so postav ili več vprašanj, na 
katere j im  je  S imsig odgo
va rja l. O b lju b il j im  je, da 
jim  bo dal še več pojasn il, 
ko bo zakon spremenjen in  
j ih  povabil na j se številno 
udeleže provincia lne  konfe
rence, k i jo  organiz ira  «Al- 
lenaza» v Fagagni p r i V id 
mu 17. decembra letos.

Povedal je, da bo na te j 
konferenci precej govora o 
p rob lem ih  gorskega km e
tijs tva , da bo konferenca 
usmerjena p ro ti dosedanji 
p o lit ik i,  k i je  težila samo za 
tem, da b i odgnala naše lju - 

«»di iz rodne zemlje.

G O R J A N I

V Gorjanih ostali le dve hiši 
nepoškodovani

Otroci iz «Mlade brieze»

Šele po sedmih mesecih 
po potresu smo m og li p r i t i  
do p rib liž n ih  podatkov, ko
lik o  škode so p rizade ja li 
potresi ljudem  kom una Go
rja n i, k je r usiha najzapad- 
nejša veja Beneške Slove
n ije . N aj kar tako j povemo, 
da je  ta kom un štel ob 
ljudskem  šte tju  1951, to je 
pred 25 le ti, še 1465 duš. K o t 
v d rug ih  kom unih  Beneške 
Slovenije, se je število p re 
bivalstva v tem  če trt stole
t ju  zelo sk rč ilo  zaradi em i
gracije, vas Breg pa se je 
celo odcepila in  p r ik lju č ila  
h kom una Bardo. Pa po
glejm o, k je  žive danes t i 
lju d je  po potresu. Podatki, 
ko t smo om enili, niso točni, 
ker se nekateri vračajo v 
popravljene hiše, d rug i pa 
odhajajo, ke r j ih  preganja 
m raz izpod zasilne strehe.

Pod šo to ri (tende) živi 
noč in  dan še vedno 15 l ju 
di, 163 v roulottes, 102 v za
s ilno poprav ljen ih  hišah in  
59 v m ontažnih (p re fa b b ri
ca ti) hišah. Iz  teh podatkov 
je razvidno, da živ i tako a li 
tako na lastn i zem lji le 339 
lju d . T is tih , k i so m ora li od 
doma, pa je  106 in  sicer: 42 
v Lignanu, 40 s ta rih  a li bo
lehnih v S irm ione, 24 pa 
bogve k je  po I ta l i j i  p r i so
ro d n ik ih  a li pa so odšli v 
inozemstvo. O stali rezident- 
n i v kom unu so em igranti, in  
teh b i naj b ilo  55, k a jt i na 
demografskem uradu p ra 
v ijo , da je kom un štel pred 
potresom  oko li 500 duš.

G rad iti nove in  popra
v lja t i poškodovane hiše po
magajo razne ustanove in  
kom uni, škoda je b ila  ve li
kanska, saj sta v celem ko 
m unu osta li nepoškodovani 
le dve hiši. T ud i dežela Fur- 
lan ija -Ju lijska  k ra jin a  se je 
sedaj neko liko  zganila (p r i
p ra v lja  112 stanovanj v 
treh  zaselkih), a moglo b i 
b it i do danes storjenega 
ka j več, nam  je ob našem 
obisku rekel nek domačin.

Videmski šolarji poslali 
dva koša bondonov za 

miklavževanje

Učenci, k i ob isku je jo  
osnovno šolo Dante v V id 
mu, so razveselili na pose
ben način o troke v G orja 
nih, k i še danes t rp ijo  zara
d i posledic potresa. Zb ra li 
so namreč med seboj to liko  
denarja, da so k u p ili kar 
dva zvrhana naramna koša 
bonbonov in  j ih  osebno s 
starši in  uč ite ljicam i nesli 
M iklavžu. V G orjan ih  j ih  je 
že čakal M ik lavž (upoko jen i 
ruda r Amato Luca rd i) in  
spre je l darilo  in  ga pravič
no razdelil med vse pridne 
otroke. Obdarovanje se je 
v rš ilo  v p riso tnosti uč ite 
ljev, v idem skih šolarjev, 
staršev in  d rug ih  v prefabri- 
c iran i šoli, k i so jo  že v jese
n i postavile športne in  o b rt
niške Zveze te r p ros tovo ljc i 
iz  Borgo Valsugana.

Nadaljevanje s 1. strani

černo — ker kažejo, kako 
so naši ljud je , čeprav so 
preživeli na jbo ljša  leta po 
svetu, združeni in  enotni, ka
ko spoštuje jo jez ik  in  k u l
tu ro  svo jih  rodn ih  krajev, 
svoje ljuds tvo  in  kako so 
vedno p rip ra v lje n i na delo 
za vsestranski dvig svoje 
zemlje.

Iz sedeža društva «Ivan 
T rinko»  so se odpe lja li b iv 
ši ru d a r ji in  gostje na ogled 
tovarne Faber v b liž in i Če
dada, v ka te ri je  zaposlenih 
največ beneških Slovencev. 
Sam d ire k to r S arte lli je re
kel, da je  fab rika  v rokah 
skora j izh ljučno  beneških 
Slovencev, c d pro izvodnje 
do uprave.

Po ogledu fabrike, v kate
r i  izde lu je jo  predvsem 
jeklenke, je  uprava ponudi
la rudarjem  in  delavcem za
kusko. Tu je spregovoril 
Iz id o r Predan, k i pomaga 
vsako leto p r i organizaciji 
p raznika rudarjev. Predan 
se je  zahvalil delavcem in  
uprav i za prisrčen sprejem, 
iz raz il pohvalo beneškim 
delavcem, k i dokazujejo, da 
so zmožni delati, vo d iti in  
u p ra v lja ti fab riko . Pohvalil 
je  tud i upravo in  d irek to rja , 
ker so znali va lo riz ira ti na

se lju d i. Ho se je o b rn il p ro ti 
rudarjem , je  rehel: «Ta je 
nova fab rika  in  če b i b ila 
zgrajena pred tridese tim i 
le ti tu  in  podobne v naših 
dolinah, b i m nogi od vas ne 
b ili ru d a r ji, danes bo ln i na 
p ljuč ih !» .

Iz  tovarne so odšli ruda
r j i  z gosti na na jbo lj po tre 
sno področje Benečije, š li 
so v Bardo, k je r j ih  je  že ča
kal p ro f. Černo.

Iz  Barda so se v rn ili pre
ko porušene V iškorše v Je- 
ronišče, k je r j ih  je čakalo 
kosilo. Na kosilu  se j ih  je 
zbralo 82.

Po kosilu  je pozdravil u- 
deležence srečanja župan 
domače sovodenjske občine 
Petar Zuanella.

Na kra tko  je  spregovoril 
tud i p ro f. Pavel Petricig. 
Odzdravil pa je  predsednik 
občine T o lm in  Ladava.

Naši ru d a r ji so preživeli 
lepo svoj praznik, tu d i ob 
veselih zvokih harm onike 
E lize ja  Juše, zadovoljn i, da 
so prispeva li k  spoznanju 
naših županov s predstavni
k i sosednih občin Slovenije, 
da so prispevali k u tr je va 
n ju  dob rih  sosednih odno
sov med Benečijo in  Slove
n ijo .

Naši rudarji na lanskem srečanju pred Rižarno v Trstu

CIVIDALE

Mostra del pittore sloveno 
Cej

Alla  G alleria  d ’A rte  José 
d i Cividale, le Associazioni 
cu ltu ra li della Slavia ita lia 
na hanno presentato i l  p it 
tore  sloveno tries tino  De
m e tr ij Cej.

La «vernice» ha avuto luo 
go m artedì 7 dicembre, p re
senti varie personalità slo
vene e friu lane  de ll’arte, del
la cu ltu ra  e della scuola. 
Nel corso della m anifesta
zione hanno preso la paro
la i l  p ro f. Paolo Petricig, per 
esporre le rag ion i d i questa 
p rim a  in iz ia tiva  artistica , 
ed il  p ro f. Guglielm o Cerno, 
il  quale ha presentato 
Joško Lukeš e M ira  Sardoč 
a tto r i del Teatro Stabile 
Sloveno d i Trieste. Essi han
no recita to  alcune poesie 
slovene d i Srečko Kosovel.

AVVISO
In occasione del viaggio 

di rientro dal Belgio in se
guito a ll’inaugurazione del
la sezione di Seraing della 
Unione Emigranti Sloveni, 
uno dei partecipanti ha, per 
sbaglio, preso uno scato
lone appartenente ad un’al
tra persona.

E’ pregato di m ettersi ra
pidamente in contatto con 
la segreteria dell’UEI Via 
Patriarcato 18, tel. 71386.

P0M0Č
"PRIMORSKEGA
DNEVNIKA,,

IZ TRSTA

V ponedeljek 6. decem
bra je prišel v Čedad pred
stavnik uredništva «Primor
skega dnevnika» iz Trsta in 
prinesel s sabo ček za 10 
milijonov lir in ga izročil 
koordinacijskemu odboru 
za pomoč žrtvam potresa v 
Benečiji. Kot je znano, je 
«Primorski dnevnik» pred 
časom že izročil našemu 
odboru 30 milijonov lir.

Nabiralna akcija tržaške
ga slovenskega dnevnika 
se še nadaljuje in upajo, da 
bodo nabrali vsega skupaj 
najmanj 50 milijonov lir. S 
tem darovanim denarjem  
se že popravlja v Benečiji 
več važnih poslopij.

Primorskemu dnevniku 
in vsem darovalcem se v 
imenu beneških Slovencev 
prav lepo zahvaljujemo.

■

«Beneškega gledališča» se pridno uči Predanove drame «Emi- 
ki jo bodo uprizorili 6. januarja 1977 v teatru «Ristori» v Čedadu
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NO TIZIE UTILI DALLA SVIZZERA  
PER GLI EMIGRANTI

E' ormai imminente il term ine del
l'a ttiv ità nei cantieri edili e quindi 
il rimpatrio dei lavoratori stagionali 
occupati in Svizzera; si ritiene per
tanto opportuno sunteggiare le nor
me che regolano il trattam ento di 
disoccupazione in favore dei lavo
ratori rimpatriati (legge 25-7-1975, 
n. 402).

CHI HA DIRITTO AL TRATTAMENTO 
DI DISOCCUPAZIONE

a) i lavoratori italiani che rimpa
triano da ll’estero
- per disoccupazione derivante da 
licenziamento
- per mancato rinnovo del contratto 
di lavoro stagionale da parte del da
tore di lavoro a ll’estero

b) i lavoratori fronta lieri (disoccu
pazione derivante da licenziamento 
o per mancato rinnovo del contrat
to di lavoro).

CHE COSA SI INTENDE 
PER TRATTAMENTO 
DI DISOCCUPAZIONE

Nel trattamento di disoccupazio
ne sono comprese le seguenti pre
stazioni:
- indennità di disoccupazione (lire 
800 giornaliere)
- assegni fam iliari per coniuge, f i
gli, genitori a carico (L. 380 giorna
liere per coniuge e ogni fig lio  a 
carico; L. 90 per ogni genitore)
- assistenza sanitaria completa per 
sè e per i fam iilari a carico.

DURATA DEL TRATTAMENTO 
DI DISOCCUPAZIONE

La legge deternrna esplicitamen
te un periodo di 180 giorni. Chi ha 
già fru ito  del trattam ento di disoc
cupazione in argomento, può nuo
vamente beneficiarne a condizione 
che abbia effettuato un nuovo pe
riodo di lavoro di almeno 12 mesi, di 
cui almeno 7 a ll’estero (durata da 
documentare con dichiarazione d it
te).

CONDIZIONI PER USUFRUIRE 
DEL TRATTAMENTO 
DI DISOCCUPAZIONE

Perchè il lavoratore emigrato, ve
rificandosi le condizioni di d iritto  
di cui al primo tito lo , possa usu
fruire del trattamento di disoccupa
zione devono verificarsi le seguenti 
condizioni:
- il rimpatrio deve essere interve
nuto entro 180 giorni dalla data di 
licenziamento o dalla fine del con
tratto di lavoro stagionale;
- l’ interessato deve essere iscritto 
a ll'U ffic io  di Collocamento del luogo 
di residenza sul territo rio  nazionale 
entro 30 giorni dalla data del rim 
patrio o dalla data del mancato rin 
novo del contratto di lavoro (per i 
frontalieri);
- a ll’U fficio di Collocamento dovrà 
essere presentata una dichiarazione 
che attesti il licenziamento o il 
mancato rinnovo del contratto di la
voro; tale dichiarazione dovrà esse
re rilasciata o dal datore di lavoro 
a ll’estero o dalla competente auto
rità consolare italiana.

TR IES TE

Il coro "Mlada Brieza,, alla 
R AI ed al teatro sloveno

In  occasione del concerto 
«Mladi za Benečijo» esegui
to da d iversi co ri d i ragazzi 
d i Trieste e del Carso, nel 
grandioso teatro sloveno 
della c ittà  è in tervenuto an
che i l  coro «Mlada Brieza» 
delle V a lli del Natisone.

La manifestazione, in fa tti, 
era organizzata in  so lidarie
tà alla popolazione della Sla- 
via veneta co lp ita  dal te rre 
moto. I l  coro «Mlada Brie
za», ospite d’onore della 
manifestazione, era compo
sto dai ragazzi che avevano 
partecipato ai soggiorni cul- 
tu ra li-r ic rea tiv i, denom inati, 
appunto, Mlada Brieza ed è 
stato presentato al pubblico 
dalla maestra Lucia Costa- 
peraria  a nome del Centro 
S tudi Nediža, p rom otore  
de ll’incontro .

I l  teatro, grem ito  d i cen
tina ia  e centinaia d i spetta
to ri, ha generosamente ap
p laud ito  i  nos tri ragazzi, gu i
dati con grande amore ed 
arte dal maestro, p ro f. N i
no Specogna. I l  coro, d is in 
vo lto  e sbarazzino, si è esi
b ito  a Trieste praticam ente

senza prove, poiché i  ragaz
zi si sono in co n tra ti in  que
sta occasione per la p rim a  
vo lta  dopo i l  15 agosto. 
Quanto è stato presentato 
a ll’am m irazione del p u b b li
co, è stato, va detto, im pa
rato  nelle due settimane di 
T r ib il in ferio re , appunto i  
p r im i d i agosto.

Lungo le pareti del foyer 
e dello scalone del teatro i l  
pubblico ha potu to  osserva
re la grande m ostra  dei la 
vo ri gra fic i, p ittu re , disegni, 
stampe, pagine d i g io rna lin i, 
ricerche, collezioni d i p ian
te, carte llon i, ecc., tu tto  rea
lizzato nei soggiorni Mlada 
Brieza, nei doposcuola e nei 
campi-scuola d i maggio e 
giugno d i S. P ietro al N a ti
sone (capoluogo e fraz ion i) 
e d i T r ib il Superiore. G ran
d i p ittu re  di Mlada Brieza 
campeggiavano anche sullo 
sfondo del palcoscenico.

In  m attina ta  i l  coro era 
stato ricevuto negli studi 
della R A I - Radiotelevisione 
ita liana, per la registrazione 
dei cinque canti.

/  G A N T I E S E G U IT I SO N O  I  S E G U E N T I:

1 - Maglica gre, prenaša m oje troštanje...
(Una nuvola va, porta  via la m ia speranza...)

2 - (Preliepe in sladke so naše dolince...
(Bellissim e e dolci sono le nostre va lli...)

3 - Žabe se zbirajo...
(Le rane si radunano...)

4 - Ce bit po vsierode otročje sarcé...
(V uo l essere dovunque i l  cuore del b im bo...)

5 - Tam gori na planini, tam gori je muoj dom...
(Lassù sulla montagna, lassù è la m ia casa...)

PUÒ  JE - S. P IETRO AL N A T I S O N E

UN GRAVE ERRORE
Le due fotografie r ip rodot

te in questa pagina ci mostra
no una casa di Puoie d i Ver- 
nassino, che m o lt i nostri let
tor i certamente ricordano.

Questa casa («Hiša Bron- 
tin i») è legata alla f igura di 
Eugenio Blasutig, che a Puoie 
è nato ed è vissuto a lungo, 
lasciando in tu t t i  un vivo r i 
cordo d i rettitudine e d i la
boriosità.

In  questa casa sono nati, 
tra altr i, tre fra te l l i  sacerdo
ti (Don Fortunato, Don Mar
co e Don Ciro), i quali han
no speso e stanno spenden
do la loro vita con completa 
dedizione nel Friu li ,  in varie 
Regioni d ’I ta l ia  e a l l ’Estero, 
per i l  bene della gente.

Ma oltre ciò, la casa Brou
t in i rappresentava un tipico  
e raro modello di casa di

montagna e perciò un prege
vole valore culturale. Per 
questi motivi, essa è stata 
varie volte r iportata negli an
ni passati sulla stampa loca
le italiana e slovena.

I l  terremoto del 6 maggio 
l'aveva lesionata nella parte 
più alta, ma in modo — a 
giudizio dei competenti —  fa
cilmente riparabile. La se
conda fotografia, qui sotto 
riportata, scattata i l  22 giu
gno scorso, durante i l  lavoro 
di demolizione, lo documen
ta in modo ineccepibile.

Nonostante tutto  ciò, il 
Sindaco del Comune, con 
una Ordinanza del 16 giugno, 
non sapremmo con quanto 
senso d i responsabilità, ne 
ha deciso la sua totale de
molizione. Ed i l  colmo si è

GEMELLAGGIO CULTURALE
NORD - SUD

A tu tti i nostri le ttori è ben 
noto come il nostro Prof. G ior
gio M atteucig di Seuza di Gri- 
macco, docente di biologia 
a ll’Università di Napoli sia so
lito passare le sue ferie fra 
noi e come i vari presidenti 
dei c irco li cu ltura li app ro fitti
no della sua bontà e presen
za per inserire nei loro pro
grammi qualche sua confe
renza. E’ avvenuto così anche 
quest'estate come già a suo 
tempo abbiamo dato ampia 
notizia.

Il noto sisma del 6 maggio 
è stato il tema d'obbligo, ma 
lo studioso di biologia non 
poteva ignorare il com porta
mento degli animali in questo 
grave frangente. E’ nata così 
una ricerca di base guidata 
sc ientificam ente che ha avu
to ampia risonanza, non solo 
da parte della stampa locale, 
ma sopratutto  fra gli s tud io 
si b iofis ic i.

Il prof. M atteucig ha potu
to così in trecciare rapporti di 
cord ia le collaborazione non

solo coi g iorna listi e uomini 
po litic i delle zone interessate 
direttam ente dal sisma e 
quelle lim itro fe  come la Ca- 
rinzia «Wilach e Klagenfurt) e 
Slovenia, ma sopratutto  con 
uomini di cultura come Vlado 
Ribarič D irettore de ll'osserva
torio  sism ologico di Golovec 
(Lubiana), Helmuth Tributseh 
del Max Planck Gesellshaft 
di Berlino e David Boshoff 
consigliere cultura le dell'am- 
basciata della repubblica del 
Sud Africa.

ALLA ^SOMMISSIONE JSTRUZIONE DELLA PROVINCIA PI UDINE

Riunione sui gruppi etnico-linguistici
Con a ll’o rd ine del g iorno 

i  p re lim in a ri della Confe
renza sui g rupp i etnico-lin- 
guistic i, giovedì 9 dicembre, 
si è r iu n ita  a Palazzo Bel
grado la Commissione Is tru 
zione e C u ltu ra  della Pro
vincia.

I l  Presidente della Com
missione, Paolo Petricig, 
svolgendo una breve in tro 
duzione, ha rico rda to  che è 
trascorso esattamente un 
anno dal g iorno in  cu i i l  
Consiglio P rovinciale ha ac
co lto  le tre  m ozioni sui 
g rupp i e tn ico-lingu istic i resi
denti nella provincia.

Oggi i l  discorso può esse
re ripreso, ha afferm ato, an
che se tu t t i  siamo consape
vo li del grande lavoro che 
la prov inc ia  e la Commissio
ne hanno dovuto e dovran
no a ffron ta re  sui prob lem i 
della ricostruzione delle 
scuole d is tru tte  dal terrem o
to, in  base alla  delega rice

vuta dalla  Regione. Non è 
poco, se si pensa ad un im 
pegno d i o ltre  30 m ilia rd i.

Ciò com porta un grande 
senso d i responsabilità e la 
p iù  ampia partecipazione. 
T u ttav ia  i l  F r iu li deve r i 
prendere a vivere e mante
nere desta la p rop ria  atten
zione alla v ita  culturale.

I l  voto del Consiglio P ro
vinciale, ha concluso P etri
cig, impegna la nostra Com
missione ad organizzare, 
stabilendo tem pi e modi, la 
Conferenza. Un impegno 
che abbiamo ripreso in  que
sto momento, ha detto, ed 
ha proposto d i s tab ilire  una 
data prossim a per un p rim o  
approfondim ento.

Sono in te rvenu ti nella d i
scussione, per la DC, i l  con
sigliere provincia le  M ore tti, 
i l  quale ha r ibad ito  la vo lon
tà della DC di giungere pre
sto alla Conferenza ed ha 
proposto d i tenere la r iu n io 

ne della Commissione i  p r i
m i d i gennaio.

L ’ assessore Vespasiano 
(P S D I), vicepresidente della 
Provincia, ha conferm ato la 
volontà d i tu tta  la maggio
ranza e della G iunta d i fare 
la Conferenza ed ha p ropo
sto d i concordare la data 
della riun ione della Commis
sione con i l  calendario del
la Giunta.

L ’assessore Com ini (M F ) 
ha qu ind i porta to  la piena 
adesione del suo gruppo e 
della Giunta.

A lla  riun ione  ha partec i
pato anche l ’assessore ai 
Lavori pubb lic i, Metus 
(DC ), poiché la Com m issio
ne ha esaminato i p rogram 
m i di prefabbricazione de fi
n itiva  d i scuole, cu i sono in 
teressati a lcuni com uni del
la Slavia ita liana, come Re
sia (scuole m aterne), Tai- 
pana (scuole e lem entari) e 
S. Leonardo (e lem entari).

Sceso dal Friuli a Napoli il 
23 settem bre vuole concre
tizzare il suo apporto di s tu 
dioso per la sua gente, facen
do un'ampia relazione del d i
sagio della gente Friulana al 
Corpo Accadem ico de ll’ Uni
versità ed al Consiglio C irco
scrizionale di Fuorigrotta 
(130.000 abitanti).

Subito l'ord ine degli inge
gneri, l’ANIAI (Associazione 
nazioinale ingegneri arch ite tti 
italiani) di Napoli e la Facoltà 
di Ingegneria di Napoli han
no o ffe rto  «con un com uni
cato» la loro fattiva d ispon i
bilità per qualsiasi p rogetta
zione a favore delle popola
zioni co lp ite  dal sisma. L 'Am 
m inistrazione provinciale di 
Napoli, pure interessata, ha 
o ffe rto  i piani di una scuola 
antisism ica per Osoppo ed è 
d isponib ile per qualsiasi a ltro 
comune che ne faccia rich ie 
sta.

Ma ciò che ci preme di 
metter in risalto del lavoro 
del prof. Matteucig non sono 
le conferenze che ha tenuto 
fra noi, ma l'aver m obilita to 
i vari a rtis ti napoletani per 
un gemellaggio cultura le col 
Friuli. Son così giunte due 
grandi tele al Museo Civico di 
Cividale, ed un bozzetto di 
«Diomira Morisani» per il por
tale della chiesa di Liessa. 
A ltre  opere di p ittura e libri 
saranno inviati d irettam ente 
dagli a rtis ti ai vari comuni s i
nistrati.

Possiamo infine anticipare 
ai nostri lettori, che fra non 
molto, uscirà a cura del prof. 
Matteucig un im portante la
voro dal tito lo : «La ricerca 
globale».

Azeglio RomaninPoslušalci so napolnili Kulturni dom do zadnjega kotička

che di tale Ordinanza i d i
re tt i  e veri interessati pori so
no stati nemmeno Plessi al 
corrente.

Così, di Casa B ron t in i oggi 
rimane sul posto soltanto un 
cumulo disordinato di mace
rie.

Gesti d i questo genere non 
possono che provocare d i
spiacere e disapprovazione.

F ru t t i  di ignoranza o d i pre
potenza? Forse tutte e du$  
le cose insieme. '"T * \

Non rimane che augurarci 
che «Hisa Brontin i» abbia ad 
essere quanto prima rico
stru ita  dov'era prima e co
m ’era prima. E ' l'unico mo
do per riparare, almeno par
zialmente, un così grave er
rore.

Wm
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Lepo smo bili začeli leto 
1976.

Na tradicionalnem dnevu 
emigranta v Čedadu 6. ja
nuarja se je bilo zbralo nad 
1000 ljudi. Beneška dram
ska skupina je «krstila» Pre 
danovo komedijo «Beneška 
ojcet».

Igra je razveselila in po
polnoma zadovoljila poslu
šalce. Dne 24. januarja je 
bilo ustanovljeno pred no
tarjem  v Čedadu društvo 
«Beneško gledališče».

Vsi člani so dobre volje 
in upajo, da bodo ponesli 
gledališko kulturo po celi 
Benečiji in izven nje.

Dne 8. februarja smo pri nas prvič praznovali «Dan slovenske kulture» s 
Prešernovo proslavo, ki jo je organiziralo društvo «Beneških godcev»

28. Marca, 4. aprila je dramska skupina «Beneškega gledališča» gostovala 
z «Beneško ojcetjo» v Katoliškem domu v Gorici in Doberdobu. Uspeh je 
bil velik. Zadovoljni so bili poslušalci in igralci

Naši m lad i foodba lis ti - skupina «allievi Valnatisone» 
darži pokonci športno čast naših dolin . So m lad inc i puni 
dobre volje, ka j bo jo  naprav li lje tos pa bomo vide li. Potres nam je uničil hiše in cele vasi, a ni zaustavil volje do življenja

Dne 20. februarja. Se redno nadaljujejo Benečanski kulturni dnevi, ki jih 
prireja študijski center «Nediža». Dr. Klemenčič iz Ljubljane je predaval 
o prostorskih učinkih emigracije. Vsako predavanje pritegne več poslu
šalcev, posebno mladih in intelektualcev

Tudi pust je šel srečno mimo. Slika je bila posneta v Koredi (Klenje)

Študijski center «Nediža» je pripravil 29. junija 3. natečaj «Moja vas», 
katerega se je udeležilo dosti otrok in odraslih

Čedadski slikar

don SALVA
RAZSTAVLJA V GALERIJI IOSÈ V ČEDADU 

Od 18. decembra 1976 do 4. januarja 1977
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Kulturno življenje se nadaljuje z «Mlado briezo» v Dolenjem Trbilju, katere 
se je udeležilo nad 100 otrok iz vseh dolin Beneške Slovenije

Ljudje so odvihnili rokave in začeli obnavljat svoje domove Iz Slovenije je začela prihajat masivna pomoč. Prve so prišle prikolice 
(roulottes)

sS- J-j-'

m

■ ■ 'Hii:

Potem je prišel les, cement, korca, opeke in prefabricirane hiše Iz lesa, ki je prišel iz Slovenije, gradijo v kantierju «Suzica» v Špetru 
in v kantierju «Naša hišica» v Bonču barake za tiste, ki so ostali brez hiše

V Bardu in Dolenjem Barnasu so slovenski inženirji in tehniki popravili 
dve hiši z antisizmično tehniko in te hiše so vzdržale ob hudem potresu 
11. in 15. septembra

p

Prefabricirane hiše iz Slovenije v Čeneboli Prve dni novembra so odprli v Seraingu (Belgija) sedež sekcije beneško- Naši rudarji (minatorji) so se zbrali tudi letos na svojem tradicionalnem 
slovenskih emigrantov prazniku (sv. Barbara)

V sredo, 8. decembra je nastopil v Kulturnem domu v Trstu beneški otro
ški pevski zbor «Mlada brieza» pod geslom: «Mladi za Benečijo»

V

Zelje bogatega in ubogega otroka

B O č \ c  - H O Č £ I ^ \
' f * .1 V L  A K  -  AVTO PfsTO

c * * *  S T f  RiO 6W H 0F C N  lOOOV

%  ? A K f T o  

<5 0 0 O o ^

obau^o - . . . .

JC PRIŠEL
D C D C K V

M RA 7j a z  Bi
Ž£LE-i NcUt ROKAVIC e 
l^J V O L t v C  M E  N 0 é A 7 l C £

5 IN D It< A LN i
DEbEK-H«A2

INCONTRO DELLE ASSOCIAZIONI 
DEGLI EMIGRANTI CON ZAMBERLETTI

Martedì 23 novembre i rappresen
tanti delle associazioni de ll'em igra
zione aderenti al Coordinamento si 
sono Incontrati con il Commissario 
straordinario del Governo in Friuli, 
on. Zamberletti, al quale hanno pre
sentato una ampia serie di proble
mi che riguardano i lavoratori emi
granti, in relazione ai disastrosi e- 
venti sism ici: da quello dei fam i
liari che hanno raggiunto i parenti 
a ll’estero, alla necessità di salva

guardare i d iritti degli emigranti i 
quali, proprio non sono presenti nei 
paesi d'origine, possono trovarsi di 
fronte —  per quanto riguarda so
prattutto abitazioni e terreni —  a 
fatti compiuti in conseguenza di 
provvedimenti presi senza che sia 
stata data loro alcuna informazione 
sui medesimi.

E’ stata quindi prospettata la ne
cessità che già in questa fase si 
realizzino alcune precise condizio

ni per stimolare il rientro definitivo 
dei lavoratori emigrati per la rico
struzione del Friuli, la quale richie
derà certamente una disponibilità di 
manodopera ben più ampia di quel
la attualmente operante, dando le 
necessarie garanzie per quanto r i
guarda la sicurezza e continuità del
l'occupazione, oltreché per un'ade 
guata sistemazione alloggiativa per 
quanti non possono disporre di una 
propria abitazione.

Infine è stata illustrata a ll’on. 
Zamberletti l'a ttiv ità del Coordina
mento e delle associazioni ad esso 
aderenti, mettendo in rilievo il ge
neroso e responsabile impegno de
gli emigranti all'estero, per far giun
gere alle zone colpite del Friuli aiu
ti in generi di prima necessità e de
naro. Quest'azione, comunque alta
mente significativa, ha portato a r i
sultati anche quantitativamente in
genti ed ha permesso quindi di ope
rare degli interventi di notevole d i
mensione, sia per quanto riguarda 
la fasa dell'emergenza che soprat
tu tto  nella prospettiva della rico
struzione 

Da parte sua Fon. Zamberletti ha 
dim ostrato un'attenta sensibilità per 
i problemi prospettati, dichiarando 
la sua disponibilità ad assumere

tu tti i provvedimenti che si rendes
sero necessari. Ha rilevato quindi il 
bisogno di poter disporre di dati pre
cisi sia per quanto riguarda le per
sone allontanatesi dai paesi colp i
ti dal 6 maggio in poi e che non r i
sultano ospitate nei dipartimenti as
sistenziali, sia a proposito degli e- 
migrati che sarebbero disposti a 
rientrare ed a quali condizioni. S ic
come poi alcuni dei problemi esa
minati chiamano in causa le com
petenze del Governo, si è stabilito 
di sollecitare una riunione al M ini
stero degli A ffari Esteri.

In precedenza, i responsabili del 
Coordinamento si erano incontrati 
con i rappresentanti del movimen
to cooperativo con lo scopo di de
fin ire un programma concreto, at
traverso l'ampliamento o la costitu 
zione di cooperative di produzione

e lavoro, per il rientro di lavoratori 
emigrati, particolarmente del setto
re edile.

Le associazioni de ll’emigrazione 
ed il movimento cooperativo si muo- 
veranno sin d'ora, e cioè senza 
aspettare il piano per la ricostru
zione che ancora oggi non esiste, 
per realizzare le condizioni opera
tive affinchè una parte dei lavora
tori emigrati possa rientrare, con 
adeguate garanzie, per contribuire 
alla ricostruzione. La delegazione e- 
ra composta da Gino Dassi, segre
tario del Coordinamento associazio
ni dell'emigrazione del Friuli-Vene
zia Giulia, Graziutti dell'Ale*, comm. 
Talotti dell'Ente Friuli nel Mondo, 
Fain e Cecchin dell'Eraple - A d i, 
Cont dell'Unione Emigranti Sloveni.

Udine, 30 novembre 1976
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ZA P O M N ITE  S i l
Za vsakovrstno obutev obiščite 

emporij čevljev

BRUNA TOTOLA V ČEDADU
I Z B R A N O S T

K A K O V O S T
P R I H R A N E K

P O S T R E Ž E N I  B O S T E  P O  S L O V E N S K O

RICORDA T E V IF

Per acquisti di calzature visitate 
l’emporio della scarpa di

BRUNO TOTOLO - CIVIDALE
ELEGANZA - QUALITÀ’ - RISPARMIO

B A R  P I Z Z E R I A

’AL CAVALLINO,
DI G R A Z I A N O  E LU C IA N O  

CIVIDALE - Borgo S. Dom enico , 28 - tel. 70742

NAJBOLJŠA “ PIZZA” V ČEDADU

C O N F E Z I O N I

K O N F E K C I J E

moussi
CIVIDALE p ia z z a  p ic c o

CEDAD Tel. 70051-70052

PRESSO L'OSTERIA

SILVANA VOGRIG
di Glodig -  telefono 724-09

Troverete sempre pronta la

Tipica cucina locale con vini pregiati
Postreženi boste z dobro pijačo in jedačo

B A R  
E N O T E C A

L IN A  D U R I A V IG

Specialità vini e liquo ri nazionali ed esteri 
Prodaja dom ačih in inozemskih vin te r likerjev

CIVIDALE - ČEDAD Via Ristori 29 - Tel. 70674

lili
IMPRESA COSTRUZIONI EDILI 

GRADBENO PODJETJE
ASSUME OPERAI 

IŠČE DELAVCE

rivolgersi 
obrniti se

33043 CIVIDALE - ČEDAD  
Via Manzoni n. 14 

Tel. (0432) 70614

a l b e r g o  "CIVIDALE”
di Faustino Zuanella

MATAJUR - Tel. 72101

Cucina casalinga e ottim i vini 
Domača kuhinja in dobra vina

O itbana
U o ort g

Oubaitca
TIPICO DOLCE DELLE VALLI DEL NATISONE 

TIPIČNA SLAŠČICA IZ BENEČIJE

CIVIDALE -  ČEDAD -  Via Prem ariacco, 48 -  Tel. 70236

OROLOGERIA
OREFICERIA
ARGENTERIA

URARNA
ZLATARNA
SREBRNINA

P ro d a /a  tudi z la to  za z o b e

CIVIDALE -  ČEDAD, Corso M azzini, 34 -  Tel. 71.168

Komercialna 
Termotehnika
iz Vidma

bo odprla svojo podružnico

v PODBONESCU

Sposobno osebje vam bo znalo 
svetovati za proizvode;

ventilacijske
naprave
sanitarne
naprave
ogrevalne
naprave

V S E  Z A  O G R E V A N J E  ! ! !

Autosalone di vetture nazionali 
ed estere nuove e usate 

hJacionalm m inozemski 
avtomobili

CIVIDALE ČEDAD -  via A. M. Cavarzerani tel. 70027

UGO VOGRIG 
i  D’ANZUl
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L'EMIGRANTE 
CHE N O N  SORRIDE

Ti v id i al nord 
caro emigrante, 
quando i l  gelo di un 
mattino d ’ottobre, 
t'increspava le mani. 
Stavi immobile  
sul battello
il tuo sguardo randagio 
sfuggiva, 
i l  tuo volto era 
segnato dal pianto 
nell’anima.
Anima triste 
di un emigrante 
troppo solo.
Tenevi stretto  
tra le mani
un secchiello d i plastica 
appena acquistato 
per lavare i tuoi panni 
da te,
nell’angusta tua dimora. 
I l  canale sussultava 
come il tuo cuore 
pensando alla realtà.

Scendesti
tenendo stretto
i l tuo destino d ’allora,
una strada non larga
accolse il  tuo passo
straniero,
una f i t ta  nebbia
ti avvolse
e ti nascose ai miei occhi. 
Ritornasti nel buio!
Ora ti ricordo  
e t i porto con me 
quale simbolo  
di coraggio 
e d i triste solitudine.
Anch’io
anche se diversamente 
conosco quel bino.
Anch'io 
troppe volte
sento sulle strade del mondo
troppo freddo nell’anima.
Anch’io
come te sento
nel mio cuore
l ’emigrante che non sorrise.

Arduino Della Pietra

SAPULIZ VIS

Lis sós manutis strentis tes tòs 
tu lu sintivis, pòc a la volte, 
deventà frèt.
Fasinti fuarce, tun f i l  di vós, 
tu j  disevis:
«Ten dùr ninin, no sta mola.
Prest rivaràn, nus gjavaràn fu r  
di chest grum che nus scjafoe».
—  ’O ài pore mame, al è tant scùr.
Papà, là isal? —
«A/ rivarà».
—  ’O ài frèt, mamute. —
«Ti scjaldi jo. Lasse c ito  provi 
a strissinami un pòc d i plui 
dongje d i te».
— Ce isal stài, mamute, chel gran rum ór i  
Parcè la cjase ise colade?
Parcè no r iv ia l i l  papà?
«’L à d i sèi stàt i l  taramot 
ch’ai à sdrumade la cjasute».
—  Pecjàt, mamina, jere tant biele.
Però i l  papà al tornarà a fàle, nomo? —
«Sigùr, ninin, e inmò p lu i biele.
Cun tune stanze nome par te».
—  ’O ài mài, mamute, m i mancje i l  f làt. — 
«Ten dùr, ninin, prest a ’ son cà».
—  ’O mùr, mamute. —
«Spiete, agnulùt. 'O ven cun te».
Di sore, Tite, zigant i nons,
al stave sgarfant cun mans e pìs 
e al maludive, pe prime volte, 
malte e maclòns.

Enzo Driussi

ZI VI POKOPANI

Njegove ročice stisnjene v tvoje 
ti si jih čutila,
da so postajale počasi mrzle.
Napravila si se močna in s tenkim, 
tihim glasom si mu govorila:
«Držaj se trdo, dete, ne popustit.
Kmalu pridejo in nas rešijo izpod 
kupa ruševin, ki nas duši».
— Se bojim mama, je takšna tema.
Kje je oče? —
«Bo prišel».
— Mi je mraz, mamica. —
«Te ugrejem jaz. Pusti, da se ti poskušam 
približat no malo več.»
— Kaj je bilo, mamica, tisti velik ropot? 
Zakaj se je hiša porušila?
Zakaj ne pride oče? —
«Je moral biti potres, 
ki je hišico posul.»
—  Kakšna škoda, mamica, je bila tako lepa. 
Toda oče jo bo zgradil, je res? —
«Gotovo, dete, in še lepšo.
Z eno sobo samo, zate.»
— Se čutim slabo, mamica, mi manjka zrak. 
«Drži trdo, dete, kmalu bodo tu.»
— Umiram, mamica. —
«Počakaj, angeljček. Grem s tabo.»
Na vrhu, Tite, je klical imena, 
grebel z rokami in nogami
in je prvikrat preklinjal 
malto in opeke.

Enzo Driussi

§1 i

Kako se naročite na "Novi Matajur,,? 
Lahko !

Come abbonarsi al "Novi Matajur,,? 
E’ semplice !

Fogled na del množice ob prireditvi 
domu v Trstu

«Mladi za Benečijo» v Kulturnem

Trbiški kramarji 
nočejo pokritega 
trga

K o t znano, je v T rb ižu  ve
l ik  trg , k je r p roda ja jo  k ra 
m a rji vsak dan razno blago. 
Tam je  d ob iti vsega: od
slamnika, svilene rute, co
pat, obleke do «zlate» ure 
in  pomaranč. To so «ambu
lanti», m a li trgovci, k i j im  
trgovina  dobro cvete, ker le
ži T rb iž  na tro m e ji in  je  trg  
postal mednarodnega zna
čaja, saj ga poznajo tud i t i 
soči tu r is t i raznih severnih 
držav, ker se, posebno v po
le tn ih  mesecih, pe lje jo  sko
zi Kanalsko dolino p ro ti 
m orju . K e r je kom unska ad
m in is trac ija  odločila, da se 
bo m ora l trg  p rese liti iz hi- 
g ijenskih in  u rban is tičn ih  
razlogov na drugo mesto, 
k je r bodo stojnice imele tu 
d i streho, so se vsi u p r li in  
pred dnevi o rgan iz ira li ve li
ko m anifestacijo. V dolgem 
sprevodu s transparenti so 
pred županstvom vzk lika li; 
«vogliamo poliam bula torio , 
non i l  mercato». S tem so 
hote li namreč povedati, da 
b i tržnice, če bodo pokrite , 
izgubile priv lačnost m im o i
dočih tu jcev in  s tem  b i tu 
d i T rb iž  u trpe l veliko go
spodarsko škodo. Na dan 
te m anifestacije  so trgovci 
v u licah oko li sedanjega 
trga zaprli iz so lidarnosti 
svoje trgovine, ker se ču tijo  
prizadeti, če bo trg  preme
ščen na drugo mesto.

G O R J A N I

Naj še enkrat poudarim o, 
da so novo vas v G orjan ih  
zgrad ili izk ljučno  s prispev
ki, k i so j ih  zb ra li trgovci, 
k i so beleženi v zgoraj nave
denih T rgovinskih  zbo rn i
cah, m o n tira li pa so j ih  al- 
p inc i in  m o rn a rji San M ar
co.

Pošljte vaš  
naslov na :

m andate il 
vostro indirizzo

"Novi Matajur,,
3 3 0 4 3  C I V I D A L E

Casella Postale 
N. 92

NAROČNINA ZA ITALIJO 3000 LIT. LETNO 
Abbonamento annuo per l’Italia L. 3000

PISE  
PET AR  
M A T A JURAC
ZGODBA O TREH SESTRAH 
m.

Avstrija podarila 
Gorjanom 
prefabricirano vas

K o t smo v p re tek losti že 
poroča li v Novem M atajur- 
r ju , sta T rgov insk i zbornici 
iz Dunaja (V ienna) in  Ce
lovca (K la g en fu rt) o b lju b i
li, da bosta še pred zimo 
poskrebeli streho po potre
su p rizadetim  ljudem  iz Go
rjanov. In  res, ob ljuba  je 
b ila  delno izpo ln jena dne 6. 
novembra, ko so iz roč ili 
k ljuče  lesenih hiš 24 d ruži
nam, k i so združene v en 
sam ve lik  zaselek, ostalih 11 
j ih  je pa še v g radn ji.

K ljuče  novih  hiš sta oseb
no izroč ila  županu predsed
n ika  T rgov insk ih  zbornic 
D itr ich  iz Dunaja in  Baue- 
recht iz Koroške, otvortvene 
cerim onije  pa se je  udeležil 
tud i a vs tr ijs k i generalni kon
zul v T rs tu  dr. Franz Per- 
negger.

Čez par m inut se je uarnu 
an j i  parnesu celuo naruoče 
narbuj dragocenih an Ijepih 
obl j  ek. Takšnih k ik l j i  nje 
bla še videla u življenju.

«Tle veber tisto, ki t i je 
narbuj ušeč. Hočem, da bo 
moja nevjesta lepuo napra- 
vjena!» j i  je jau. Vanča je 
bla ganjena p ri takuo velik i 
izbiri, p r i  taki bogatij. Zbra
la je narljeušo k ik l jo  an 
druge reči, k i j ih  ženske 
oblačijo.

«Al imaš an prostor, k jer 
se lahko preoblečem, da po
pravam, kakuo m i bo stala 
tale Ijepa kiklja?» ga je upra- 
sala.

«Tle u m o jim  gradu ne 
manjka nič, a lahko se preo
blečeš tudi tle, saj se lahko 
jest umaknem» j i  je odgo
vorili.

«Kakor čješ!» mu ona od- 
varne.

Odšu je iz Ijepe an bogate 
sobe (stance), ona pa se je 
preoblekla. Čez nekaj m inut 
ga pokliče, potle, ko se je 
pogledala u velik i špjegu.

On ustopi u sobo an od 
začudenja zažvižge.

«Oh, kuo si Ijepa. Obedna 
kraljica na svjete nje takuo 
lepuo oblječena.»

Vanča se mu parjazno 
posmjeje.

«Bogat si!» mu je jala.
«Imam use, kar čjem» j i  

je odgovorili in nadaljeval: 
«Poročila se borna jutre.

Donas njemam cajta. I t i  
muoram h itro  po opravilah  
u mjesto. Dobit muoram  
tud i priče za našo šem bo».

«Al me pustiš samo u telem 
velikem gradu? Bojim  se, da 
se bom zgubila. K a j ni 
obednega tle, da bi m i djelu  
kompanijo? K je je tvoja

mama? Jau si, da je buna.»
«Mama je u špitalu. Ne 

buoj se, kmalu se varnem, 
potle t i  bom jast djelu lepo 
kompanijo.»

Na h itro  j i  je pokazu lise 
kambre in druge sobe (stan
ze). Ustavila sta se pred ve
l ik im i črn im i urati.

«Tle si gospodinja celega 
gradu. Lahko greš od kambre 
do kambre, od urat do urat, 
samo telih velik ih črnih urat 
ne n ikdar odprjet. Al mi 
objubiš, da j ih  ne boš nikdar 
odparla?»

«Objubim ! » mu je odgo
vorila in bla zmjera j buj 
prestrašena.

Iz vaze, k i je stala pred 
vrati, je utargu lepo, bjelo  
rožo, nagelj, in j i  jo upiknu  
ti n jedra.

«Na, daržaj jo  u njedrah. 
Kadar boš gledala in vonjala 
rožo, boš mislila name. Cajt 
puojde mimo in takrat se 
varnem. Pasala , preživjela 
borna kupe lepo nuoč!» j i  je 
jau in šu čez urata.

Vanča je šla od sobe do 
sobe (od stanze do stanze), 
tud i u tiste, ki j ih  njesta bla 
še videla.

Obhodila je cjeu grad in 
usakikrat se je ustavila pred 
velikimi, č rn im i urati, k i j ih  
j i  je biu prepovjedu odprjet. 
Usakikrat, ko se je ustavila 
pred temi urati, je mislila:

«Al j ih  odprem, al naj j ih  
ne odprem?»

Nazadnjo je le premagala 
ženska radovjednost, kakor 
Evo u pozemskih nebesih.

Odparla je urata in iz glo
bočine gor jo je ošvignu pla
men. Pod sabo je videla na 
taužente ljud i, k i so živi go- 
r je l i  u ognju. Zaparla je  
urata, obupno zarjula in

omotjena padla na tla. Kadar 
se je prebudila iz omotice, je 
zastopila, u kajšnih rokah je  
in kam jo je parpejala pre- 
šernost.

Sada je muorla začet 
mislit, kakuo se bo rešila iz 
skopca, iz paklà. Pomislila  
je, da je buojš, če se «možu» 
ne odkrije, da mu ne povje, 
kaj je odkrila, da nardi finto, 
da nič ne vje.

Kadar je paršu tist, k i bi 
muoru b it nje mož, se mu 
je parjazno, parliznjeno nas
mehnila.

«Oh, kakuo m i je biu dug 
cajt brez tebe, hvala Bogu, 
da si paršu!» mu je jala in 
se tjela stisnit k njemu.

On jo  je takuo srepuo 
pogledu, da se je začela trest 
od strahu.

«Sem ti prepovjedu odprjet  
tiste urata! Zakaj si j ih  
odparla? Zakaj si pogledala 
dol notar?» je takuo strašnuo 
zarju, da je zagarmjelo po 
usem gradu.

«Njesam pogledala.» se je 
branila.

«Pač, si pogledala, Lažeš!»
«Ne, njesam pogledala!»
Mož, — vi ste zastopili, da 

je biu sam hudič  —  se j i  
je parbližu in pokazu na 
bjelo rožo, na nagelj, ki ga 
je imjela u njedrah.

«Nagelj je osmojen od 
ognja, t i me ne boš imjela  
za norca!» j i  je zabrusu u 
obraz.

«Odpusti mi, n ikdar ne 
bom vič pogledala. Use te 
bom bugala, kar m i boš kua- 
zu, bom nardila. Odpusti mi, 
odpusti mi!»

Prepozno je!» je zarju, jo  
popadu za urat, odparu ve
like, črne urata in jo  pahnu 
u paku, med goreče ljudi.

(nadaljevanje p rihodn jič )
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

SREDNJE

Gor. Tarbi že od aprila brez 
telefona

Težkuo je  ljudem , kadar 
j im  odvzamejo n jeko komo- 
d itò, na katero so že na
vajeni. G oren ji T a rb i je nar- 
bu j velika vas sredenjskega 
komuna in  je pru, da je 
im je la  med p a rv im i telefon. 
Telefon u vasi je  —  za vodo 
in  živežam — narbu j po- 
trjebna  rječ u današnjem ži
v ljen ju .

T rjeba  je  te le fon ira t m je- 
dihu, am bulanci in  dostkra t 
se po telefonu rje š i ž iv lje 
nje.

Sada postavja jo  to ž iv i jen 
sko po trjebno  kom unika
c ijsko  vezo tu d i po majha- 
n ih  vaseh.

U G orenjem  T a rb ju , k i je 
ve lika  vas in  k i je  telefon že 
im je la, so že aprila  mjesca 
odrjezal n it  in  celuo odnesli 
kabino.

K duo je kauža za tuole? 
Ljetošnjega a p rila  je  začeu 
gospodar oštarije , k je r je 
b iu  telefon, s tro jit  lokal. K a 
dar je  b luo use postro jeno, 
m u njeso t je l kolaudat 
opravjenega djela. In  ker 
n i mu o dp rje t oštarije , so 
mu odrjezal tud i telefon. Al 
n je  bluo drugega lokala u 
Gorenjem  Ta rb ju , k je r b i b li 
lahko postavli telefonsko 
kabino? Vasnjani p rav ijo , 
da je tajšan p ros to r in  da je 
tud i gospodar parpravjen  
spre jet telefon. Sada naj se 
zganejo kom un in  TELVE, 
da ne bo io  lju d je  ta rp je l po 
neumnosti.

OBLICA

Umaru je minator Riccardo 
Predan

Tele je  ca jt, ko naši mina- 
to r j i  od leta jo  ko t zdrje le 
hruške. Obedan ne učaka 
prave staruosti. S ilikoza 
j im  ne pusti ž iv je t. Sada je 
b iu  na varsti naš vasnjan 
Riccardo Predan. Im eu je 
56 lje t. Um aru je u čedad- 
skem špita lu, njega pogreb 
je  b iu  u O blic i u četartak, 
2. decembra.

Rajnik Riccardo Predan iz Oblice

R a jn ik  R iccardo je puno 
pretarpeu.

K o t m lad fan t je  b iu  po 
klican k sudatam. Napravu 
je  celo uejsko. L je ta  1943 je 
b iu  u je t od Angležu u B r in 
disi. Se je  uarnu damu šele 
jeseni 1945 lje ta .

Potle se je  oženu in  ker n i 
b luo  d je la  doma, ga je  šu 
gledat po svjete. Punih 7 
lje t je  d je lu  u belg ijanskih  
m in je rah . Na p ljuča  je  uša- 
fu  m ina torsko  boljezan in  
ka r je  b luo narbu j kriv ično, 
mu njeso da li penziona.

Na pogrebu je  b luo  puno 
lju d i, m in a to rju , pa rje te lju  
in  žlahte. B iu  je  dobar člo
vek in  tajšnega bom o ohra
n il i u večnem spominu.

DREKA

L maria je najstarejša žena 
rečanske doline

U soboto, 11. decembra je 
um arla  u B arn jaku  V ig ia 
Zuodar - Mežnarjova. B ila  
je na rbu j stara žena našega 
komuna, če ne c j eie rečan
ske doline. M an jka lo  j i  je  20 
dn i za 95 lje t.

Pogreb je  b iu  u nedeljo, 
12. decembra popudne par 
Devici M a r ij i na Krasu. D ru 
žin i izrekam o naše globoko 
sožalje.

SOVODNJE

Postrojena cjerku
Sv. Lucije nad Barcami

Starodavno c je rku  sv. Lu 
cije  nad Barcam i, k i jo  je 
ca jt in  potres poškodovau, 
so zastonj p o s tro jih  p rosto 
vo ljn i m lad inc i in  njeso ča
ka li ob lasti ne «Sovrainten- 
denze alle Belle A rti» .

U nedeljo, 12. decembra 
se je  zbra lo p r i obnovljen i 
c je rkv i puno lju d i in  usi so 
d o b ili zastonj p ijačo  in  je 
dačo.

CRNI VRH

Umaru je Pio Cencig

Dne 30. novem bra je  uma
ru  v videmskem šp ita lu  Pio 
Cencig iz naše vasi.

S tar je  b iu  samuo 44 lje t.
Njega pogreb je b iu  u 

Črnem vrhu  u četartak, 2. 
decembra.

O hran ili ga bomo u lje- 
pem spominu.

SV. LJENART

Ne samo smarti, pač pa tudi 
rojstva

Nekateri brauci nam oči
ta jo, da pišemo preveč o 
m a rtv ih  in  pogrebih. Na ža
lost, tuo je rjes, pa nismo 
m i k r iv i, če se zgodi po na
ših dolinah vič žalostnih, ku 
veselih.

Nas narbu j razveseli 
ro js tvo  o troka  u vasi, ker 
so o troc i tis ti, k i nam ga
ra n tira jo  nadaljevanje ž i
v ljen ja .

Te lekrat smo veseli, da 
m orem o p isa ti o troc ih , k i 
so se ro d ili u našem komu- 
nu u zadn jih  treh m jescih, 
od parv ih  dn i septembra do 
zadn jih  dn i novembra.

Rodili so se:
Osgnach M arina  iz Ošnje- 

ga. Oče je  S ilv io , m a ti pa 
Tomasetig Lucia. Gariup 
Laura iz škrutovega. Tata 
je Sergio, mama pa Terli- 
cher Teresa. U Dolenjanem 
se je  ro d il Predan Stefano. 
Oče je  G iorgio, m a ti pa 
Trusgnach Antonietta.

U Poštaku se je  rod ila  
Terlicher Manuela, tata Ro
berto, mama pa M ugherli 
Rosalba.

U G oren ji M je rs i se je ro 
d ila  Chiuch Lisa, oče je  M a
rio , m a ti pa Borgnolo Gra
ziella.

U H rastovjem  se je  rod iu  
parv i sin Luči j i  Canalaz m 
Anton iu  B lediču. Usem no
vo ro jen im  o trokom  želimo 
puno sreče in  zdravja u ži
v ljen ju .

DOLENJA MJERSA

Valerio Marseu se bo poro- 
čiu na Češkem

Dne 30. decembra se bo
sta poročila  na Češkem 
( Češkoslovenska ) naš va
snjan Valerio  Marseu in  tov. 
Kvetoslova Novakova.

M ladem u paru  želimo 
srečno in  veselo skupno ži
v ljen je.

U počitniški hiši u Špjetru 
je umaru Genio Fioreancig 

iz Utane

Dne 1. decembra je  um a
ru  u Špjetru , u rikoveru , Ge
nio Fioreancig - Vančin iz 
Utane. S tar je  b iu  nad 70 
lje t.

Njega pogreb je  b iu  u Sv. 
L jena rtu  u četartak, 2. de
cembra.

Rožasti flok na uratih ošta
rije u Puoštaku - Rodila se 

je Michela Predan

U torak, 30. novembra se 
je  rod ila  u čedadskem šp ita
lu  parva hčerka Gianne Dre- 
cogna in  Paola Predana, ka
tera im ata oš ta rijo  u Pošta
ku. Dali so j i  ime Michela. 
M a li M icheli želimo puno 
sreče in  zdravja u ž iv ljen ju , 
k i ga im a pred sabo. Vošči
mo j i ,  da b i km alu  dobila 
bratraca.

Terska dolina

Potresenci komuna Bardo 
pomagajo potresencem  

v Turčiji

B a rje n ji so že po naravi 
zelo dobrosrčn i in  hvaležni 
lju d je  ko t so vsi Slovani in 
ta svoj značaj so pokazali 
tud i v teh naj hu jš ih  mo
m entih, k i j ih  p rež iv lja  vse 
človeštvo sveta. K o t smo v 
Novem M a ta ju r ju  že večkrat 
povedali, so vse vasi kom u
na Bardo naenkrat a li pola
goma p o ruš ili do ta l po tre 
si. Dosti l ju d i se je  m oralo 
zateči v varnejše kra je , ne
ka te ri žive še danes pod šo
to r i (tendam i), pod zasilno 
popravljeno streho, v prefa- 
b ric ira n ih  hišah itd . Pomoč 
j im  je  b ila  dana, da so na 
tak a li drugačen način p r iš li 
skora j vsi do toplega o gn ji

šča, čeprav daleč od doma, 
in  lju d je  so vsem tis tim , k i 
so j im  pomagali, zelo hva
ležni in  to so dokazali tud i 
s tem, da so zbra li en m i
lijo n  l i r  za potresence v T u r
č iji,  katere je  zadela prav 
te dn i še hujša usoda.

T u rč ija  je  ob potresu 6. 
m aja poslala potresencem v 
Bardo več šotorov (tend), k i 
b i j ih  sedaj krvavo potrebo
va li in  lju d je  tega niso in  ne 
bodo n ik o li pozabili.

S tari slovenski pregovor 
p ravi, da sita  vrana lačni ne 
verjame, in  to drži. Samo 
kdor okusi na lastn i koži 
trp lje n je , lakoto, mraz, po
tres, ž rtvu je  več ko t more, 
kdo r pa gorja  n i okusil, ne 
verjame, da obstoja na sve
tu  gorje.

Deset novih hiš 
za deset družin 

v Podbardu

Pred dnevi se je srečala 
delegacija svetovne Zveze lu 
terancev (Federazione m on
diale dei lu te ran i), k i ima 
svoj sedež v G inevri z lu- 
terantsko Skupnostjo  v Boc- 
nu (Bolzano) in  adm in is tra 
to r j i  kom una Bardo, da so 
se dogovorili za izročitev de
setih enostanovanjskih (uni- 
fa m ilia r i)  hiš v vasi Podbar- 
do (Cesariis). Te hiše, so za
gotovili, bodo izročene na j
bo lj po trebn im  ljudem  te
kom  meseca februarja . Vsa
ka vsebuje š t ir i p rostore in  
vse h ig ijenske naprave.

REZIJA

V dolini Rezije potres uničil
ali poškodoval 99% hiš

Končno smo p r iš li do ne
katerih  podatkov glede se
danjega stanja vasi doline 
Rezije. Ugotovljeno je bilo, 
da so potresi u n ič ili a li hudo 
poškodovali kar 99% h iš in  
da se je  skora j tisoč lju d i iz 
selilo v Gradež a li druge 
kra je  po I ta l i j i  in  da čakajo 
tam  na pre fabric irane  hiše, 
ker b i se rad i č im pre j v rn ili 
na rodno zem ljo. V  d o lin i je 
tako ostalo le kakih  600 duš.
V Osojanih ž iv i v p refabri- 
ci ran ih  hišah, in  v nekaterih  
obnovljen ih, 180 lju d i. Tu 
bo km alu tu d i dograjena no
va vas, zidana, in  to v k ra ju  
Lario , k i bo dala streho in  
top lo  ognjišče 30 družinam .
V Ravenci in  Sv. J u r iju  že 
grade z deželno pom očjo 72 
stanovanj in  b i m orala b iti 
dokončana še v tem letu. De
la namreč močno zastajajo 
zaradi slabega vremena. 
S tolb ica bo dobila 36 enosta
novan jsk ih  hiš, pokra jina  
Bolzano pa bo darovala 5 
v il, nekaj p re fab ric iran ih  hiš 
pa tu d i ško fija  v Bologni.

Nekateri lju d je  so se že 
v rn il i v nove a li obnovljene 
domove in  tako se bodo v rn i
l i  tud i ostali, č im  bodo dob i
l i  streho. Delo, ko t smo re
k li,  gre počasi naprej, a to 
tud i zaradi težkega izb ira 
n ja  parcel a li zem ljišč za po
stavitev novih hiš na t rd 
nih, s igurn ih, tleh. V centru 
Ravence, k je r je  tud i kom un
ski sedež, se namreč ne bo 
moglo n ikda r več n ič  zidati,

ker so tla  preveč zrah ljana 
zaradi potresov. Tud i obno
vljene vasi N jiva, Osojani in  
Stolbica ne bodo stale na 
p rvo tn ih  tleh, v K o r it ih  pa 
ne bodo m ogli n ikda r več 
g rad iti in  se tu d i ne izplača 
obnavlja ti poškodovanih hiš, 
in  zato se bodo m o ra li t i

V  Naborjetu , O včji vesi, 
Ukvah in  Lužnicah, to  je  v 
vaseh, k i so b ile  zelo hudo 
prizadete od potresov, se vsi 
na vso moč tru d ijo , da b i 
lju d je  č im pre j p r iš li do 
strehe. Dosti m ontažnih hiš 
je  že postavljen ih, nekatere 
so še v g radn ji, ostale bodo 
pa km alu  prispele, tako da 
j ih  bo vsega skupaj 41.

Sedaj je  v g radn ji 8 hiš, 
k i j ih  je  dala dežela, in  s i
cer: 3 v Ovčji vesi, 2 v Na
b o rje tu  in  3 v Lužnicah. V 
kra tkem  bo p riš lo  iz Kana
de 20 hiš: 5 j ih  bodo posta
v il i v O vč ji vesi, 5 v Ukvah, 
6 v N aborje tu  in  4 v Lužn i
cah. Poleg teh se je obveza
lo uradn ištvo  deželnih sin
d ika tov nemško - ladinskega 
jezika iz Bočna (Bolzano),

preb iva lc i p r ik l ju č it i  d rug im  
vasem.

D olina Rezije se bo po
tem takem  zelo spremenila in  
lju d je  se tega zavedajo. 
«G rad ili bomo pač tam, 
k je r je mogoče, a na naši 
zem lji», p ra v ijo  potresenci, 
k i so še brez strehe, «a ved
no v naši dolini».

da bodo postav ili 3 enodru
žinske hiše i  ngradnja teh 
je že v teku (2 v N aborje tu  
in  1 v O včji vesi).

Ostale montažne hiše so 
že postavljene: 2 p rov izo rič 
n i stanovanjski h iši, k i j ih  
je  daroval kom un B e ljak ( 1 
v O včji vesi, druga pa v 
Lužnicah), 7 enostanovanj
skih hiš, k i j ih  je darovala 
celovška trgovinska zborn i
ca in  ena večja hiša, dar 
Rdečega križa  iz Bonna, 
k je r bodo u re d ili šolske 
avle.

N aj ob zaključku  še p r i
pom nim o, da so si številn i 
potresenci sami za silo po
p ra v ili streho, da bodo lah
ko p rez im ili, pomoč p rih a ja  
namreč z veliko zamudo in  
po kapljicah.

Prefabricirane hiše iz Slovenije v Klenju

POMAGAJMO NESREČNI DRUŽINI

U Puoju (Špjetar) je pred kratkem zgubiu življe
nje u cjestni nesreči GIOVANNI COCEANIG.

Zapušča ženo, ki njema pravega zdravja in 4 otro
ke. Imajo hišo hudo poškodovano od potresa.

Novi M atajur je odparu nabiralno akcijo (sotto- 
scrizione), da bi pomagali nesrečni družini.

Do 15. decembra smo nabrali lit. 137.500
Potem so še darovali:
N.N. iz Oblice lit. 5.000
N.N. iz Barnasa » 3.000
M arija  in David iz Sovodenj » 7.000
N.N. iz Podlak » 2.000
Angelc iz Jugoslavije » 10.000
Juretig Mario iz M ašer » 5.000

Skupno lit. 169.500

Ljudje dobrega sarca!
Pomoč se sparjema na redakciji Novega M atajur

ja u Čedadu, via B. De Rubeis, 20 tel. 71190.
Lahko pa pošljete po pošti:
Novi M atajur —  casella postale n. 92 —  Cividale 

del Friuli.

K A N A L S K A  D O L IN A

V Naborjetu, Ovčji vesi Ukvah in Lužnicah 
bo kmalu postavljenih 41 montažnih hiš


